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ə ə ərbi Avropa 
əyyahlarının gündə ə ə ə

ə
Bakı Dövlə

ə ə ədə ə

ədə ə n hər bir xalqı müəyyən də ə ədə ə ən
ən sıdır. O “geyim əxlaqı” adlanan bir fenomeni də doğurmuş

ə ərbaycan xalqının maddi mədə ə əhə yə
ün 2, ə əri, xalqın mə şə ə

qünü, yaradıcılıq təxə ə ə
əsrlə ə ə əri müşahidə duq

larına görə ə ə ə əri gedişində ə ə
gigiyenası, bə ək və ə əşyaları, hə əri, kişi ə əraş qay

ları haqqında da qeydlər etmişlə ə ə əsrlə ə
ə ə ərini ayırmaq, onların tə fatını aparmaq, 

hə ənin xüsusiyyə əyyən əş ə ə ,
hə ə əsrlə ə ə qının geyim mədə ə

ə ə ə ə yə
ə ə ə ə ən bə ə

ə ənətkarlığı ə ə əsi satış məhsullarının çeşi
tırılmasına imkan verirdi və geyim materialları içə ə yun və ə

əsas yer tuturdu. Yun parça “ ” adlanırdı və hə ə kə ə ə də
niş miqyasda ixrac olunurdu. Hə ə ə ə

niş yayılmış ipə , , qırmızı rəng ə malı , ə
ərin hazır masında “ ” adlı pambıq par

lardan, “qə ə ” və “bə ” adlı çit par ə o
ə ə ə ə ə gəlmiş Qə ə ə

əlumatları tə ə ə ə
ə ə ə əsrin 60 cı illə ə ərbaycanda olmuş ingi

Artur Edvardsın tə i siyahıda İngiltə ədə ə ə ə ə
olunan malların içə ə və ərif qırmızı hudun da adı çə
1, s.226). Artur Edvardsın məktublarından birində ə əvi şahı I Tə

İngiltə ədə ə ə masını is ə ə ə ə ə
ə ə ə və əng ə ə (qırmızı, yaşıl və ə ə ə ə

əsadüf edilir. İngilis taciri yazırdı ki, “ə ə ə əng parçaları ona görə
əyir ki, onların istehlakçısı çoxdur. Bu cür parçalar Kaşan şəhə ə
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ların keyfiyyəti aşağıdır” (1, s.235). Şah I Tə
ə hısında tünd qırmızı və qırmızı karazeyanın (mənbədə

sies), sarı, al qırmızı, açıq yaşıl rə ə çanın 
ı çə 1

ə ə ə ə böyük önə ə
ə ə ə ə ən xəbə ə ə bıq par

çalardan daha çox kişi və qadın alt geyimlərinin hazırlanmasında isti ə
ə ək və ə ə ə ə

zırlanırdı. Sə ərin çox baha olduğunu xü ə
etmişlə ə ə ə əsrin diplomatı İosafat Barbaro Təb də ən Ağ
qoyunlu hökmdarı Uzun Hə ə ə də ə
libası belə əsvir edir: “Şah mə ə əni qızıl işlə ə

ə hə ə qədə ək bir şal və *

adlı ərif bir qumaş idi. Onun ən azı 200 du əyəri vardı” (3 u 
ə ə davam etmiş İosafat Barbaro yazmışdı ə ən “mənə
ə ə ları gə ə əmr etdi. Qaftanlar sırmalı, ipək və yun 

ər. Astarları ipəkdə ə ə ə ə
ən idi ... Şah “biz larımız çox gözəldir, lakin bir az ağırdır” dedi” 

3
ə ərbaycan kişilə ə əsrlə ə

ə əə ə də hə
ə əyə ə ə ə ən, Adam Oleari yazırdı: “On

ların geyimlə ədə ə ən boş sallanır və ə əsizdir. Uzaqdan kişi ə
dınlara bə ə ək olar... Kişilər başlarına iri, enli sarmaları olan, çit yay

lıqdan düzə ən çalma qoyurlar. Bu yaylıqlar “mendil” adlanır. Hə
lıqlar rə ə əri qızılı sap ə uzunluğu 

16 18 dirsə ə ə ərin çalma sarıqları, geyimlə
kimi ağ olur ... 

ərin çalmaları yaşıl rəngdə ə əri başına yun papaq qoyur. 
əmin papaqların üzü Buxara qoyununun yunundan olur (qara ə

dən hazırlanan “buxara papaq” – ları və papaqları ki
şilər qışda da, yayda da qoyurlar. Çox maraqlıdır ki, on ə ə

ə başlarının belə ə qalmasına necə ər?.. Kişilə ə ə
ək parçadan tikilmiş uzun qaftanlar ge ə ə ə ə ə ə

bə ə ə lıqla və ə ə ə bağlayırlar. 
Buna “darkisə” (Olearidə – ər. Çünki uzunluğu 4 dirsək 
olur. İmkanı olan şal da bağlayır... Şah və ə ə ə ə ən 
köynə ən qısa plaş və ya kopyuşon geyirlər. Buna “kürdü”
ər. Bu plaşlar bizim qadınların kürkləri kimi qolsuz olur. Ətə ə

* və bombazine – ə əkdən hazırlanan qumaş növü idi.
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ə tikilir... Şal ları çit parçadan olur, dizləri dar tikilir, boş bədənə
la yığılır. Onların corabları mahuddandır və ə əyi yoxdur” 

5
ə ə ərbaycanda olmuş Mikele Membre isə

yazmışdı: “Sufinin (Sə əvi şahının – əyanları, bütün sufilə ə ə ə
nə – ə gündüz başlarına onun babasının qoyduğu 12 zolaqlı, 
“Sul əri” adlanan qırmızı papaq qoyurlar. Sonralar Şah İsmayıl bu 
papağın biçimini dəyişdi. Şaha yaxın olanlar, onun ə ə ə

ə ə olan şə ər başlarına qara, qırmızı və yaşıl mə ə ən 
paq qoyurlar. Onların paltarları osmanlılarınkı kimi dar deyil, pa

kimi gendir... Onlar başlarına qoyduqları çalmaların üzə ə ə və
ə ədilmiş qızıl zolaq da taxır ə ə ə ya dörd qızıl zolaq vurur. 

Onlar aşağı qismi qiy ətli daş ə ədilmiş qızıl lə ə ə ə taxırlar. Şah 
şə ər keçirdiyi zaman onların hamısı belə geyinir” (7

ə ə şah Tə ə əyanlarının geyimi ilə
bağlı oxuyuruq: “Şah başına çalmadan papaq qoyur. Bu papaq başdan ayağa 
ağ parça ilə sarınmışdır. Belə ə, bu çalmanı hə ə ların hamısı 
onu 3 və ə ə onu başqa cür bağ yırlar. Onlar bu 
cür bağlama üsulunu “şah dəsturu” adlandırırlar. Üs əbriz yaxınlığın
dakı kəndin adı – S.M.) seyidlə ə ə də han (şah Tə ə

– S.M.), şahın qardaşları və ər başlarına şahın qoyduğu tacdan qo
yurlar. Şahın ə ə ə ər tac, qızıl kə ə
qızıl mehtə ə, başlarında lə ə ər, qızıl qınlı qılınc gə ə ə ər” (7, 

ərbaycan qadınlarının geyimlə ə bağlı yazır: 
“Onların qadınları gözə ə ə ər. Boyunlarına gözə yük və

mirvari boyunbağı taxırlar” (7
Avropalılar Azərbaycan qadınlarının zinə əşyalarını görüb bəyən

ə ən onları öz ölkə ə ə də aparırdılar. ə ə ən daş
qaşlar, zinə əşyaları avropalıların məişə ə mağa başlayır ə
baycan qadınlarının boyunlarını bə əyən mirvari Venesiya qadınlarının da 
bə ək ək dünyasını zə əşdirirdi” (4, .

əsvir etdiyi qadın geyimlə ə ə ə
ə ə xoşuna gəlmişdir: “Qadınların ge mi kişi

ə ə ə ə ə bədə ətrafına dolanmır. Şal ları və
köynə ə ə kişilərinki kimidir. Corabları qırmızı və şıl məx ə dən
dir. Başlarında xüsusi bə ə əri olmur. Saçlarını hörür, bi ə ə
arxaya atırlar. Boyunlarına iki düzüm mirvari və xud boyunbağı salırlar... 
Qadınlar küçəyə çıxarkə ə çıq qoy ə başdan ayağadək 
uzanan ağ örtüyə ər” (5
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Avropalı müə ə ə ə ə ə ərbaycan qadın geyimlə ə
ə ə əni qadınların bayırda örtülü olmasına görə ə raflı 

ə ə ə aydın etmək olar ki, qadın üst ge ə ən
ə ə seçilmişdir. Xüsusilə ə ə ərin qadın libasları 

bahalı parçalardan (ipək və ə ə ə ə li daş qaşla, qızıl zinə
əşyaları ilə bə ədilir. Qadınlar tə ə ə ə ə

ə ə ən də geniş istifadə etmiş ə ədə yazmışdır: 
“Onlar bütün türklə ə ə ə ə bə ə ər. Bə ə ə yalnız 

maqlarını və dırnaqlarını hə ə ə ə ə
ə ə qo ə əmin boya “həna” (chinne) 

adlanır” (5
Avropalıların ə ə ə Şə ə tanış olması və qarşılıqlı 

ə ə ər yaratması onların geyimlə ə də əsir etmişdi ə ə ən, “ve
yalı xanımlar da şərqsayağı qızılı və gümüşü sapla çə miş zə

ə ə bu cür libasları olması ilə öyü ə ”.

ə ə ə əyə bəyə ə ə ən asılı ol
ə əyyahlarının tə ən hamısı xalqımızın çox tə

kar olduğunu də ə ə ə qeyd etmişdir. Yan Streys yazmışdı kədə
“hamamlar səhə ən axşamadək dolu olur” (6 ə ə

– ə ə ə ə
zırdı: “Azə ə əmizkardır. Hə ə ə ə

– əmiz saxlayırlar. Zəngin şə ə
ənə ərhal atırlar. Kasıb ə ə ə ə

hə ə paltarlarını yuyur. Rusların paltarı həmişə ə
ə ə əri rusların evlə ə əmizdir” (5

ə ə ə ədə ə əşə ə inkişaf yolu
ə ə ə ənbə ə hə ə

əsrlə ə ə ə ətini, xalqın maddi mədə yə ə yə
əyyə əşdirmə ə ə ə

rının məlumatları təsdiq edir ki, ayrı ayrı məhə ə ə ə
ərbaycanın kişi və qadın geyim tiplə əşkil 

etmişdir. Azərbaycanın xalqının orta ə ə ə ə və
ədə əhdə ə malik olduğunu sübut edir.
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Sayad Mehtizadeh 

clothes made from these tissues lead to Europeans’ delight. Golden and silver je
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Резюме

Азербайджанская народная одежда в дневниках
западноевропейских путешественников

Саяд Мехтизаде

Одежда отражает в себе культурное наследие, традиции каждого на
рода. Льняная ткань, хлопок и шелк, которым население Азербайджана при
давало особое значение, а также шитые из этих тканей прекрасные образцы 
одежды приводили европейцев в восторг. Золотые и серебряные украшения 
азербайджанских женщин привлекали внимание европейцев и вошли в их 
быт. Средневековая одежда азербайджанского народа подтверждает факт 
обладания нашим народом древней историей и национально культурным
единством.

Ключевые слова: одежда, ткань, путешественник, культура, Европа


